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Capitolul I  
Contractele internaţionale de vânzare de mărfuri 

I.1. Vânzarea internaţională de mărfuri 

În relaţiile de comerţ internaţional, vânzarea-
cumpărarea constituie un instrument juridic important. 
Formele tradiţionale sau moderne ale schimburilor 
internaţionale de valori au la bază principiile fundamentale ale 
contractului de vânzare-cumpărare1. 

Vânzarea-cumpărarea este un contract prin care părţile, 
vânzător şi cumpărator, se obligă reciproc să transmită dreptul 
de proprietate asupra unui bun în schimbul unui preţ. Prin 
vânzare poate fi transmis şi un dezmembrământ al dreptului de 
proprietate sau orice alt drept (art. 1650 C. C. român). 

Trăsăturile definitorii ale contractului de vânzare-
cumpărare prevăzute de legislaţia civilă 2  se completează în 
comerţul internaţional cu unele elemente specifice. Deşi, într-o 
măsură preponderentă, există un fond comun 3 , vânzarea-
cumpărarea de mărfuri se distinge prin natura sa internaţională. 

                                                           
1 A se vedea în această materie, T.R. Popescu, Dreptul comerţului internaţional, 
Ed. Didactică şi Pedagogică, Bucureşti, 1983, p. 213; I. Macovei, Instituţii în 
dreptul comerţului internaţional, Ed. Junimea, Iaşi, 1987, p. 237; D.-Al. Sitaru, 
Dreptul comerţului internaţional, vol. II, Ed. Actami, Bucureşti, 1996, p. 233; 
J.M. Jacquet, Ph. Delebecque, Droit du commerce international, Ed. Dalloz, 
Paris, 2002, p. 150.  
2 A se vedea, F. Deak, Tratat de drept civil. Contracte speciale, ed. a3-a, Ed. 
Universul Juridic, Bucureşti, 2001, p. 9; C. Macovei, Contracte civile, vol. I, 
Ed. Universităţii ”Alexandru Ioan Cuza” Iaşi, 2005, p. 10; Fl. A. Baias, E. 
Chelaru, R. Constantinovici, I. Macovei (coord.), Noul Cod civil. Comentariu pe 
articole, Ed. C.H. Beck, Bucureşti, 2012, p. 1734.  
3 O. Căpăţână, B. Ştefănescu, Tratat de dreptul comerţului internaţional, vol. II, 
Partea specială, Ed. Academiei Române, Bucureşti, 1987, p. 150.  
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Principala reglementare în materie o formează Convenţia 
Naţiunilor Unite asupra contractelor de vânzare internaţională de 
mărfuri, încheiată la Viena, la 11 aprilie 1980. În scopul 
eliminării obstacolelor juridice în schimburile comerciale şi 
favorizarea dezvoltării comerţului internaţional, prin Convenţia 
de la Viena s-a realizat o uniformizare a normelor materiale 
aplicabile vânzării internaţionale de mărfuri4. 

Convenţia de la Viena a intrat în vigoare la 1 ianuarie 
1988. În prezent, 61 de state sunt părţi la Convenţie. Această 
Convenţie este menită să înlocuiască Convenţia referitoare la 
legea uniformă asupra formării contractelor de vânzare 
internaţională de obiecte mobile corporale şi Convenţia 
referitoare la legea uniformă asupra vânzării internaţionale de 
obiecte mobile corporale, încheiate la Haga în 1964. 

Caracterele juridice ale contractelor de vânzare 
internaţională de mărfuri  

Contractul de vânzare-cumpărare internaţională 
întruneşte o serie de caractere juridice. Acestea se împart în 
două categorii, după cum sunt comune tuturor contractelor sau 
specifice. 

Caracterele juridice comune ale contractului de 
vânzare-cumpărare sunt următoarele: 

1. bilateral sau sinalagmatic, întrucât dă naştere la obligaţii 
reciproce pentru ambele părţi; 

2. cu titlu oneros, deoarece părţile contractante urmăresc 
anumite interese patrimoniale; 

3. comutativ, pentru că existenţa şi întinderea obligaţiilor 
asumate de părţi este cunoscută din momentul încheierii 
contractului5. 

                                                           
4  România a aderat la Convenţia de la Viena prin Legea nr. 24/1991, 
publicată în M.Of. nr. 54 din 19 martie 1991. 
5 D.-A. Sitaru, C.-P. Bugulea, Ş.-A. Stănescu, Dreptul comerţului internaţional, 
Partea specială, Ed. Universul Juridic, Bucureşti, 2008, p. 26. 
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În privinţa transferului proprietăţii, efectul translativ 
este de natura şi nu de esenţa contractului de vânzare-
cumpărare. 

Vânzarea internaţională de mărfuri prezintă şi unele 
caractere juridice proprii. 

În sistemul dualist al dreptului privat, contractul de 
vânzare internaţională are un caracter comercial, deoarece 
reglementează numai relaţiile care apar în operaţiunile de 
comerţ internaţional. Comercialitatea contractului de vânzare 
se determină în opoziţie cu caracterul civil al operaţiunii6. 

Pe plan internaţional, deosebirea între vânzarea civilă şi 
vânzarea comercială are o semnificaţie minoră7. Reglementările 
în materie nu prevăd nici o distincţie, astfel încât ambele 
vânzări sunt supuse unor norme identice8. 

În măsura în care stabilirea caracterului comercial al 
vânzării prezintă totuşi interes, referitor la efectele contractului, 
competentă este lex contractus. Dacă distincţia priveşte forma 
contractului, soluţia va fi dată de lex loci actus. 

Contractul de vânzare de mărfuri are un caracter 
internaţional, întrucât cuprinde elemente de extraneitate. 
Internaţionalitatea contractului de vânzare este dată de anumite 
criterii, care conferă o valenţă proprie. 

Pentru determinarea caracterului internaţional, 
Convenţia Naţiunilor Unite asupra contractelor de vânzare 
internaţională de mărfuri din 1980 consacră un criteriu unic. 
Prin textul art. 1 par. 1 se prevede că dispoziţiile Convenţiei se 
aplică contractelor de vânzare de mărfuri între părţi care îşi au 
sediul în state diferite. 

                                                           
6 I. Macovei, Dreptul comerţului internaţional, vol. I, Ed. C.H. Beck, Bucureşti, 
2005, p. 7.  
7 T.R. Popescu, op.cit., p. 213. 
8 A se vedea art. 1 par. 3 din Convenţia Naţiunilor Unite de la Viena asupra 
contractelor de vânzare internaţională de mărfuri din 1980; art. 1 din 
Conenţia de la Haga privind legea uniformă asupra vânzării internaţionale 
de bunuri mobile corporale din 1964. 
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Vânzarea-cumpărarea în comerţul internaţional nu este 
un contract intern, la care se adaugă un element de extraneitate. 
Vânzarea internaţională este un contract original, care 
comportă caracteristici proprii şi probleme specifice. 

Domeniul de aplicare a Convenţiei de la Viena 

Domeniul de aplicare personal al Convenţiei include, 
potrivit art. 1 par. 1, două situaţii:  

a) când statele sunt părţi la convenţie;  
b) când normele de drept internaţional privat conduc la 

aplicarea legii unui stat contractant9.  
Convenţia admite pentru identificarea internaţionalităţii 

un singur criteriu. Faţă de alte înţelegeri internaţionale, care 
folosesc mai multe criterii analitice, Convenţia a optat pentru 
sediul părţilor. De altfel, prin art. 1 par. 3 se menţionează că 
alte criterii, cum ar fi naţionalitatea părţilor, caracterul civil sau 
comercial al părţilor sau al contractului, nu sunt luate în 
considerare pentru aplicarea Convenţiei.  

Noţiunea de „sediu” nu este definită de Convenţie. În 
absenţa unei prevederi, calificarea va fi dată de legea 
determinată de către norma conflictuală aplicabilă în cauză. 
Criteriul sediului trebuie să fie cunoscut de către părţi, cel mai 
târziu în momentul încheierii contractului. Conform textului 
art. 1 par. 2, nu se va ţine seama de faptul că părţile au sediul în 
state diferite, dacă acest fapt nu rezultă nici din contract, nici 
din tranzacţii anterioare între părţi, nici din informaţii furnizate 
între ele în orice moment anterior încheierii sau cu ocazia 
încheierii contractului. 

În scopul aplicării Convenţiei, dacă o parte are mai 
multe sedii, se ia în considerare sediul care prezintă cea mai 
strânsă legătură cu acel contract şi executarea sa, ţinând seama 

                                                           
9 Articolele menţionate se referă la Convenţia Naţiunilor Unite de la Viena 
asupra contractelor de vânzare internaţională de mărfuri din 1980. 
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de circumstanţele cunoscute sau avute în vedere între părţi 
înainte de încheierea contractului sau cu ocazia încheierii 
contractului. Când o parte nu are sediu, se va recurge la 
reşedinţa sa obişnuită (art. 10). 

Sfera de aplicare a Convenţiei este lărgită prin 
trimiterea la normele de drept internaţional privat ale ţării 
forului. Dacă nici una sau numai una dintre părţi îşi are sediul 
pe teritoriul unui stat contractant, norma de drept internaţional 
privat poate trimite la legea unui stat contractant. Legătura 
normei conflictuale poate consta în mai multe circumstanţe, 
cum ar fi voinţa părţilor, mişcarea obiectelor vândute, locul 
încheierii contractului sau locul predării bunului vândut, care 
devin relevante pentru incidenţa Convenţiei. 

În privinţa obiectului de reglementare, Convenţia se 
aplică numai contractelor de vânzare de mărfuri (art. 1 par. 1). 
Prin textul art. 3 se precizează că sunt considerate vânzări 
contractele de furnizare de mărfuri ce urmează a fi fabricate sau 
produse. Pentru a constitui obiectul contractului de vânzare, 
bunurile viitoare trebuie să fie determinate sau determinabile. 
Normele Convenţiei nu se aplică totuşi contractelor la care 
partea ce le comandă furnizează o parte esenţială din 
elementele materiale necesare acestei fabricări sau produceri. 

În conformitate cu art. 2, dispoziţiile Convenţiei nu 
cârmuiesc următoarele vânzări: 

- de mărfuri cumpărate pentru folosinţa personală, 
familială sau casnică, în afară de cazul în care vânzătorul, în 
orice moment înainte de încheiere sau cu ocazia încheierii 
contractului, nu a ştiut sau nu s-a considerat că ştie că aceste 
mărfuri erau cumpărate pentru o astfel de folosinţă; 

- la licitaţii; 
- sub sechestru sau efectuate în orice alt mod de către 

autorităţile judiciare; 
- de valori mobiliare, efecte de comerţ şi monede; 
- de nave, vapoare şi aeronave; 
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- de electricitate. 
Vânzările acestor bunuri sunt supuse unor reglementări 

speciale. Întrucât excepţiile menţionate sunt de strictă 
interpretare, aplicarea prevederilor Convenţiei este prioritară10. 
De asemenea, Convenţia nu se aplică nici contractelor la care 
partea preponderentă a obligaţiei părţii care furnizează 
mărfurile constă în furnizarea manoperei sau a altor servicii. 
Prin formularea art. 3 par. 2, din sfera Convenţiei sunt excluse 
contractele de antrepriză. Convenţia nu reglementează toate 
aspectele privind contractul de vânzare internaţională de 
mărfuri (art. 4). Regulile Convenţiei cârmuiesc exclusiv 
formarea contractului de vânzare, precum şi drepturile şi 
obligaţiile la care un astfel de contract dă naştere între vânzător 
şi cumpărător. 

În afara unor dispoziţii contrare, menţionate expres în 
Convenţie, sub incidenţa normelor uniforme nu intră 
următoarele: 

- validitatea contractului, nici a vreuneia din cauzele sale 
şi, cu atât mai puţin, cea a uzanţelor; 

- efectele pe care contractul poate să le aibă asupra 
proprietăţii mărfurilor vândute. 

Admiterea acestor excepţii se explică prin rolul voinţei 
părţilor şi importanţa practicilor tradiţionale în materie. Acestea 
vor fi supuse legii desemnate aplicabile de către normele 
conflictuale ale forului. 

În temeiul art. 5, Convenţia nu se aplică răspunderii 
vânzătorului pentru decese sau leziuni corporale cauzate oricui 
de către mărfuri. Forma răspunderii fiind delictuală, nu intră 
sub incidenţa normelor Convenţiei. 

Prevederile Convenţiei au un caracter supletiv. 
Conform art. 6, părţile pot să excludă aplicarea Convenţiei 
printr-o clauză inserată în contract sau prin referirea la o altă 
reglementare. De asemenea, sub rezerva art. 12, părţile pot să 

                                                           
10 D.-Al. Sitaru, C.-P. Buglea, Ş.-Al. Stănescu, op.cit., 2008, p. 12.  
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deroge de la oricare din dispoziţiile Convenţiei ori să le 
modifice efectele. 

Interpretarea, forma şi proba contractelor de vânzare 
internaţională de mărfuri. Reguli de interpretare a 
Convenţiei de la Viena din anul 1980. 

În conformitate cu prevederile art.7 pct.1 la 
interpretarea convenţiei trebuie să se ţină seama „de caracterul 
sau Internaţional şi de necesitatea de a promova respectul 
bunei credinţe în comerţul internaţional”. 

În lumina convenţiei, indicaţiile precum şi celelalte 
manifestări ale unei părţi trebuie interpretate după intenţia 
acesteia, când cealaltă parte cunoaşte sau nu putea ignora 
această intenţie. Tot în vederea interpretării părţile contractante 
sunt legate prin uzanţele la care ele au consimţit şi de 
obişnuinţele care s-au stabilit între ele dispune convenţia. 

Formarea contractului de vânzare international de mărfuri 

Convenţia de la Viena din anul 1980 stipulează, în mod 
expres, în baza principiului consensualismului, cu privire la 
forma contractului, următoarele: 

 acesta nu trebuie încheiat şi nici constatat în scris şi, 
de asemenea, nu trebuie supus niciunei alte condiţii de formă; 

 modificarea sau rezilierea (rezoluşiunea) contractului 
se poate realiza prin acordul amiabil al părţilor, fără nici o altă 
condiţie de formă; 

 contractul scris care conţine o dispoziţie ce stipulează 
că orice modificare sau reziliere (rezoluţiune) amiabilă, trebuie 
făcută în scris nu poate fi modificat sau reziliat într-o altă 
formă. 
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Proba contractului de vânzare internaţională de mărfuri 

Potrivit prevederilor convenţionale un contract poate fi 
probat prin orice mijloace inclusiv prin proba testimonială. Se 
consacră astfel, principiul libertăţii probei contractului (din 
punct de vedere terminologic se impune precizarea că înscrisul 
pot fi considerate şi mijloacele moderne de comunicare: fax, e-
mail). 

Încheierea contractului de vânzare international de 
mărfuri 

Procesul complex de încheiere a unui contract de 
această factură cuprinde trei etape, toate de aceiaşi importanţă, 
având în vedere consimţământul părţii şi anume: oferta, 
acceptarea ofertei şi încheierea propriu-zisă a contractului 
precum şi modificarea şi rezoluţiunea (rezilierea) unui astfel de 
contract.  

Oferta de a contracta 

După cum se cunoaşte, prin ofertă în dreptul 
comerţului internaţional se înţelege propunerea de încheiere a 
unui contract adresată de către un comerciant unui alt 
comerciant. În lumina Convenţiei de la Viena din anul 1980, 
pentru a fi considerată valabilă o ofertă trebuie să îndeplinească 
anumite condiţii, după cum urmează: 

 să fie adresată unuia sau mai multor persoane 
determinate ; 

 să fie suficient de precisă, cu alte cuvinte să conşină 
denumirea mărfurilor şi, de asemenea, în mod expres sau 
implicit, cantitatea şi preţul ori să cuprindă informaţii care să 
permită determinarea lor ; 

 să rezulte, în mod nemijlocit, din ea voinţa 
ofertantului de a se angaja, în cazul acceptării, adică propunerea 


